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Misja firmy
Naszą misją jest dostarczanie najbardziej wymagającym 
klientom, ciekawych i efektywnych rozwiązań w zakresie 
sztućców i naczyń jednorazowych.

Mission statement 
Unsere Vision ist, die unterschiedlichen Bedürfnisse unse-
ren Kunden zu erfüllen, indem wir interessante, innovative 
und effektive Lösungen im Bereich von Einwegbestecken 
und Einweggeschirren bei unserer Produktion einsetzen. 

Mission statement 
Our mission is to provide, to most demanding custo-
mers, interesting and cost effective solutions based on 
disposable cutlery and tableware.

Vize a cíle 
Našim cílem je uspokojení naročné klientely, díky za-
jímavé a efektivní spolupráci v oblasti jednorázového 
nádobí a příborů.

O firmie
Nasza rodzinna firma, FAMEKS, ma długoletnią tradycję. 
Istnieje nieprzerwanie od 1982 roku. To właśnie zaangażo-
wanie rodziny Franek i troska, pozwala nam na utrzymanie 
tak wysokiej jakości i surowej kontroli wyrobów. Główna sie-
dziba firmy mieści się w miejscowości Goleszów (woj. Śląskie). 
Wybudowany przez nas, w styczniu 2011 roku budynek, sta-
nowi świetny przykład jak prężnie się rozwijamy.

Über die Firma
Unser Familienunternehmen FAMEKS hat eine langjährige 
Tradition. Die Firma existiert ununterbrochen seit 1982. Das 
besondere Engagement der Familie Franek und ihre große 
Sorge für das komplette Herstellungsprozess ermöglicht 
die höchste Qualität der Fertigprodukte gewährzuleisten. 
Der Hauptsitz von FAMEKS befindet sich in Goleszów (Woi-
wodschaft Schlesien). Die Betriebseröffnung der neuge-
bauten Produktionshalle im Jahr 2011 mit zugehörigen Büro-
räumen zeugen von dynamischer Entwicklung der Firma.

About us
As a family-owned business established in 1982, FAMEKS 
has long-term traditions and values. The owners, the Franek 
family, are fully involved in the whole production process. 
This ensures the highest possible quality levels of the prod-
uct as well as service to all our clients. Our headquarters, 
which is owned by FAMEKS, is located in Goleszów, southern 
Poland. Our new factory with office facilities was completed 
in 2011. The property is environmentally friendly and energy 
efficient, offering our staff excellent working conditions.

O firmě
Naše rodinná firma, FAMEKS, má dlouholetou tradici. Fun-
guje nepřetržitě od roku 1982. Toto rodinné zaangažová-
ní, nám dovoluje udržet vysokou jakost výroby a kontrolu 
hotových výrobků. Hlavní sídlo společnosti se nachází ve 
městě Goleszow (Slezský kraj). Tuto budovu jsme dokončili 
v lednu roku 2011 a ukazuje jedinečný příklad toho, jak rychle 
se rozvijíme.

MISJA FIRMY

O FIRMIE
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Wysoka jakość usług
Wysoką jakość produktów osiągamy, między innymi, dzięki 
bardzo nowoczesnemu, cyfrowo sterowanemu sprzętowi 
renomowanych firm Wittmann-Battenfeld, Ferromatik, 
Arburg. Posiadamy, specjalistyczne, wysoce zautomatyzo-
wane linie produkcyjne, które oparte są na całkowicie elek-
trycznych wtryskarkach bezolejowych. Te zaawansowane 
gniazda wytwórcze pozwalają nam na produkowanie detali 
wymagających zachowania szczególnej czystości. 

Höhe Dienstleistungsqualität
Die modernste Technik mit digitaler Steuerung führt zu 
einer erheblichen Erhöhung der Effizienz und Produktion-
skapazität. Wir verfügen über hochautomatisierte Ferti-
gungsanlagen, die nur auf vollelektrischen und ölfreien 
Spritzgießmaschinen und Industrieroboter basieren. Diese 
fortgeschrittene Technik ermöglicht uns solche Details 
zu produzieren, die den größten Sauberkeitsbedürfnissen 
entsprechen. Damit wird das Niveau der Hygienestandards 
wesentlich erhöht und die wachsende Nachfrage der Kun-
den befriedigt. 

High quality level
The state-of-the-art machines allow us to achieve great 
efficiencies of production. Highly automated production 
lines, consisting only of fully electrical, oil-free injection 
machines and industrial robots, ensures reliability and 
cost effectiveness of the service we provide to our clients. 
This advanced technology allows us to produce products, 
which require very high levels of cleanliness. In this way we 
increased the level of hygienic standards to exceed the ne-
eds of our customers.

Vysoký standard služeb 
Vysokou jakost produktů dosahujeme, mimo jiné, díky velmi 
moderním digitálně řízeným výrobním strojům od renomo-
vaných firem: Wittmann-Battenfeld, Ferromatik, Arburg. 
Vlastníme specializované, vysoce automatizované výrobní 
linky, které jsou založeny na plně elektrických vstřikovacích 
bezlojových tryskách. Tyto výrobní linky nám umožňují 
vyrábět díly, které vyžadují zachování úplné čistoty.

O produkcie
Od 1992 roku produkujemy przede wszystkim naczynia 
i sztućce jednorazowe. Wytwarzamy ponad milion sztuk 
na dobę. Od lat współpracujemy z wieloma renomowanymi 
firmami. Jesteśmy znani również w Europie. Nasze produkty 
eksportujemy do niemal wszystkich państw europejskich, 
a tamtejsza sprzedaż generuje ok. 70% obrotu rocznego. 

Über das Produkt
Seit  1992  spezialisiert sich FAMEKS in der Produktion von 
Einwegbestecken und Geschirren. Aktuell verfügen wir 
über entsprechende Produktionskapazität – was erlaubt 
uns rund um die Uhr 1 Mio Stück herzustellen. Seit Jahren 
arbeiten wir mit vielen renommierten Firmen zusammen. 
Unsere Produkte werden erfolgreich fast in alle europäi-
sche Länder geliefert – in unserem Jahresumsatz beträgt 
Export  ca. 70%. 

About product
Since 1992 we specialise in producing disposable cutlery 
and tableware. Currently, our state-of-the-art machinery 
has sufficient production capacities to produce more than 
1 milion pieces of cutlery per day. Many of our long-term 
clients are well known household names. Our products are 
sold throughout Europe. 70% of our total income is derived 
from exporting outside of Poland, showing our competitive 
price advantage.

O výrobě 
Od roku 1992 vyrábíme především jednorázové nádobí 
a příbory. Denně vyprodukujeme více než jeden milion 
kusů. Již několik let spolupracujeme s mnoha renomova-
nými firmami. Jsme známí rovněž v Evropě a naše produk-
ty exportujeme bez mála do všech evropských zemí, tento 
prodej tvoří kolem 70% obratu ročně.

WYSOKA JAKOŚĆ USŁUG

O PRODUKCIE
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B&R

B&R
Nasz aktywny dział B&R dba o ciągłe wprowadzanie 
nowych produktów, które są zgodnie z aktualnymi trendami 
w branży i odpowiadają potrzebom naszych klientów. Każ-
dego roku nasza oferta wzbogaca się o kilka pozycji.

R&D
Unsere aktive Untersuchungs – und Entwicklungsabteilung 
sorgt für Einführung neuer Produkte, gemäß den aktuel-
len Trends in der Verpackungsbranche und erfüllt strenge 
Erwartungen unseren Kunden. Jedes Jahr werden neue 
Produkte in unser Sortiment aufgenommen, um den Be-
darf des Verpackungsmarktes zu decken. Damit wird die 
Vielfalt unseres Produktsortiments immer grösser.

R&D
Our active R&D team takes care of constant introduction 
of new products, which are up to date with current trends 
and meet expectations of our customers. Each year offer 
new products to our clients in line with their needs.

Výzkum a vývoj 
Naše aktivní R&D oddělení se stará o kontinuální zavádění 
nových produktů, které jsou v souladu se současnými tren-
dy v oboru a splňují potřeby našich zákazníků. Každý rok 
je naše nabídka obohacena o několik novinek.

POLITYKA ŚRODOWISKOWA

Polityka środowiskowa
Nasza produkcja jest również przyjazna środowisku! Czujemy 
się odpowiedzialni za nasze otoczenie. Dlatego też wyko-
naliśmy, na potrzeby naszej produkcji, innowacyjny układ 
grzewczo-chłodzący. Dzięki systemowi, który jest naszego 
autorstwa, jesteśmy w stanie osiągnąć 100%-tową reku-
perację ciepła technologicznego i użyć go do ogrzewania 
naszego budynku. Ekologia jest dla nas! Podczas prowadze-
nia wszelakich projektów, bardzo ważnym aspektem jest ich 
wpływ na środowisko.

Umweltpolitik
Unsere Produktion ist  umweltfreundlich. Wir fühlen uns 
für Mensch und Umwelt verantwortlich, deswegen haben 
wir ein innovatives  Heizungs – und Kühlsystem selbst 
entwickelt. Dieses System führt zu einem 100% Gewinn der 
technischen Wärme, die dann für Heizung unseres Gebäu-
des wieder verwendet wird. Die Ökologie ist für uns kein 
abstrakter Begriff. Bei allen Innovationen, die bei unserer 
Produktion eingeführt werden, wird die Ökologie immer 
ernst im Betracht genommen. 

Eco
Our production is environmentally-friendly. We feel we are 
all responsible for our environment. Therefore, we have 
invented and built innovative heating and cooling systems 
for our production purposes. Thanks to this system, which 
we designed ourselves, we are able to recuperate up to 
100% of the heat produced in our manufacturing process 
and use it for heating our production facility and offices. 
Ecology is for us. During all projects, being environmentally 
friendly is at the forefront of our minds.

Politika životního prostředí 
Naše produkce je také šetrná k životnímu prostředí! Cítíme 
zodpovědnost za naše životní prostředí, proto jsme provedli 
pro potřeby naší výroby inovativní system vytápění a chla-
zení. Díky systemu, kterého jsme autorem, jsme schopni do-
sáhnout 100% rekuperace technologického tepla a použít 
ho k vytápění budovy. Ekologie nás zajímá! U každého pro-
jektu je pro nás důležitým aspektem vliv na životní prostředí.
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 Wszystkie używane kartony są bardzo estetyczne i koloru białego.
 Istnieje możliwość personalizacji produktu - etykietowania lub zadruku folii. 
 Inna logistyka produktowa jest możliwa na indywidualne zapytanie.

 Alle unsere Produkte werden in weiße Kartons verpackt, die höchste ästhetische Ansprüche erfüllen. 
 Es besteht die Möglichkeit, das Produkt mit individuellem Aufkleber oder individueller Folienbedruckung zu versehen. 
 Je nach dem Wunsch, kann die Logistik entsprechend verändert und angepasst werden.

 All products are packed into white cartons which ensure the greatest presence. 
 There is possibility of printed foil or your own label on each bag. 
 We can change suggested logistics for your needs.

 Všechny používané kartóny jsou velmi estetické, bílé barvy. 
 Je možno přizpůsobit produkt, díky vlastním etiketám nebo potisku fólie. 
 Změna logistiky je možné na základě individuální žádosti.

PRODUKTY

WIDELEC + NÓŻ + SERWETKA
Gabel + Messer + Serviette 
Fork + Knife + Napkin

WIDELEC + NÓŻ + ŁYŻKA + SERWETKA
Gabel + Messer + Löffel + Serviette 
Fork + Knife + Spoon + Napkin

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

150001
170+170 mm 

+1x1/16
6,10 1+1+1 500 500 6 265 8 48 24 000 2,27

151001
170+170 

+170 mm+1x1/16
8,55 1+1+1+1 500 500 6 320 7 42 21 000 2,39

Inne konfiguracje zawartości (sól, pieprz, cukier, ketchup, guma do żucia, wykałaczka, itp.) na zapytanie indywidualne.  

Andere Konfigurationsmöglichkeiten von Bestecksets und Zubehör (Salz, Pfeffer, Zucker, Ketchup, Kaugummi, Zahnstocher, uä.) auf individuelle Anfrage.  

Other product configuration of cutlery and accessries (Salt, Pepper, Sugar, Ketchup, Chewing gum, Toothpick, etc.) is available on individual request.

DE

ENG

ŁYŻECZKA
Kaffeelöffel 
Coffee spoon

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

140001 115 mm 0,95 1 1000 1000 6 240 9 54 54 000 2,31

140100 115 mm 0,95 100 20 2000 16 125 17 272 544 000 2,28

PL

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

110001 170 mm 2,10 1 1000 1000 6 320 7 42 42 000 2,39

110100 170 mm 2,10 100 20 2000 8 135 16 128 256 000 2,31

WIDELEC
Gabel 
Fork

CZ

NÓŻ
Messer 
Knife

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

120001 170 mm 1,85 1 1000 1000 6 320 7 42 42 000 2,39

120100 170 mm 1,85 100 20 2000 12 150 14 168 336 000 2,25

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

130001 170 mm 2,45 1 1000 1000 6 320 7 42 42 000 2,39

130100 170 mm 2,45 100 20 2000 12 190 11 132 264 000 2,24

ŁYŻKA
Löffel 
Spoon
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WIDELCZYK
Snackgabel 
Chip fork

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

380000 95 mm 0,50 1000 15 15 000 6 360 6 36 540 000 2,31

MIESZADEŁKO
Rührstäbchen 
Stirrer

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

460000 115 mm 0,40 1000 4 4 000 16 125 17 272 1 088 000 2,28

461000 115 mm 0,40 1000 15 15 000 8 230 9 72 1 080 000 2,22

NOŻO-WIDELEC
Knork (Messer + Gabel in einem) 
Knork (Knife + Fork in one)

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

320000 125 mm 2,60 1000 2 2000 8 145 12 96 192 000 1,89

WIDELCZYK
Snackgabel 
Chip fork

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

370000 75 mm 0,60 1000 15 15 000 6 240 9 54 810 000 2,31

MIESZADEŁKO
Rührstäbchen 
Stirrer

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

470000 140 mm 0,70 1000 5 5000 12 150 14 168 840 000 2,25

471000 140 mm 0,70 1000 15 15 000 8 230 9 72 1 080 000 2,22

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

480000 150 mm 0,80 1000 10 10 000 8 260 7 56 560 000 1,97

MIESZADEŁKO KOKTAJLOWE
Cocktail Rührstäbchen 
Cocktail Stirrer
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KIELISZEK DO WINA
Weinglas 
Wine glass

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

580010 150 / 200 ml 12,00 10 15 150 6 265 8 48 7200 2,27

Certyfikowane kresy pomiarowe MID CE / Eichstrich mit MID CE Zertifikat / MID CE mark

KIELISZEK
Schnapsglas 
Shot glass

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

540050 20 / 40 ml 3,50 50 40 2000 6 210 10 60 120 000 2,25

Certyfikowane kresy pomiarowe MID CE / Eichstrich mit MID CE Zertifikat / MID CE mark

MIESZADEŁKO KOKTAJLOWE + CUKIER + SERWETKA
Cocktail Rührstäbchen + Zucker + Serviette 
Cocktail Stirrer + Sugar + Napkin

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

481001
150 mm+4 g 

+ 1x1/16
7,20 1+1+1 1000 1000 4 350 6 24 24 000 2,25

Inne konfiguracje zawartości (sól, pieprz, cukier, ketchup, guma do żucia, wykałaczka, itp.) na zapytanie indywidualne.  

Andere Konfigurationsmöglichkeiten von Bestecksets und Zubehör (Salz, Pfeffer, Zucker, Ketchup, Kaugummi, Zahnstocher, uä.) auf individuelle Anfrage.  

Other product configuration of cutlery and accessries (Salt, Pepper, Sugar, Ketchup, Chewing gum, Toothpick, etc.) is available on individual request.

FILIŻANKA BIAŁA
Kaffeetasse weiß 
Coffeecup white

FILIŻANKA BRĄZOWA
Kaffeetasse braun 
Coffeecup brown

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

500025 180 ml 9,00 25 40 1000 6 470 4 24 24 000 2,03

500050 180 ml 9,00 50 20 1000 6 470 4 24 24 000 2,03

500060 180 ml 9,00 60 20 1200 6 550 3 + 4 Krt. 22 26 400 2,06

501025 180 ml 9,00 25 40 1000 6 470 4 24 24 000 2,03

501050 180 ml 9,00 50 20 1000 6 470 4 24 24 000 2,03

501060 180 ml 9,00 60 20 1200 6 550 3 + 4 Krt. 22 26 400 2,03

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

610050 150 ml 9,00 50 13 650 6 290 7 42 27 300 2,18

620050 250 ml 17,00 50 14 700 4 350 6 24 16 800 2,25

650025 400 / 500 ml 24,00 25 16 400 6 360 6 36 14 400 2,31

SZKLANKA
Trinkglas 
Glass

ŁOPATKA DO LODÓW
Eisspaten 
Ice cream spoon

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

350000 85 mm 0,70 1000 15 15 000 6 320 7 42 630 000 2,39
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PUCHAREK DECO
Eisbecher DECO 
Ice cream cup DECO

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

670050 400 ml 14,50 50 9 450 6 210 10 60 27 000 2,25

NOWOŚCI NA ROK 2017

Nigdy nie przestajemy się rozwijać!
Jesteśmy w końcowej fazie opracowywania nowych pro-
duktów, które zostaną wprowadzone do produkcji jeszcze 
w roku 2016. Wszystkie produkty cechują się nowoczesnym 
wzornictwem, część z nich została zaprojektowana przez 
młodą, polską projektantkę. Nowe produkty będą nastawio-
ne przede wszystkim na użycie podczas bankietów, przyjęć 
oraz w branży cukierniczej lub lodziarskiej. 

Wir hören nie damit auf, unsere Produkte weiterzuentwickeln!
Wir sind jetzt im Endstadium der Entwicklung neuer Pro-
dukte, die werden noch in diesem Jahr bestellbar! Alle Pro-
dukte bezeichnen sich mit moderners Design. Ein Teil davon 
wurde von begabter polnischer Designerin entworfen. Neue 
Produkte sind vor allem für Banketts, Partys und Süßwaren, 
bzw. Eiskreationen geeignet.  

We never stop developing new ideas!
Currently we are approaching final stage of introducing 
new products, which will be available still in year 2016. All 
products have unique, modern, design, some of them were 
even developed in cooperation with young, polish designer. 
All of them are focused for use on banquettes, parties and 
in ice-cream of confectionery industry. 

Produktové novinky
Jsme v poslední fázi vývoje nových produktů, které budou 
zařazeny do výroby ještě v roce 2016. Všechny produkty 
se pyšní moderním designem, část z nich byla projektována 
mladou, polskou projektantkou. Tyto nové produkty budou 
určeny především k použití na rautech, konferencích nebo 
v branži cukrářství a zmrzliny.

PUCHAREK
Eisbecher 
Ice cream cup

CODE: Size Weight [g] Pieces in bag Bags in case Pieces in case Cases on layer Layer height
Layers on 

pallet
Cases on pallet

Pieces on pallet  
[TIR]

Pallet height  
TIR [2,4 m]

660025 400 ml 20,00 25 18 450 4 350 6 24 10 800 2,25

Goleszów
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